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A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
.Az olső magyar orsz. pinczomestorek és pinezomunkások egylete", a budapesti kávéházi segéd egylet", a „Szatmár-Nómeti pinczór-egylet“ a „Szókosfejórvári 
pinczór-ogylet*1, a „Szombathelyi plnezér botogsogólyző-ogylot", a „Győri piuczór-egylot'*, a .Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata", az „Aradi 
pinczéregylet“-nek, a „Szabadkai pinczór-ogylot“-nok, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesiilctó“-nok, az „Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatá“-nak, a „Miskolczi pinczór-egylet“-nek, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczórok egyletéinek, a „Szókosfojórvári vendéglősök 
kávésok és italmórők ipartársulatá“-nak, nz „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-egyesület 

budapesti központi mozgalmi bizottságának
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Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetések idő intózendók.

s z ü l e t é s é n e k  é v s z á z a d o s  e m l é k ü n n e p é r e .

^ S 9 r zárnyaljon egy név végig e hazában,
Melyet egy század leple eltakar,

Hogy mind, ki Árpád viruló honán van,
(D j Siessen ünnepelni a magyar,
| S a százados szent sir legyen az oltár,

Melyen ina millió szív aldozik,
Merítsen mind szent ihletet, ki ott jár, 
Tanuljon honszerelmet mindenik!

Sírodon reszket a rózsabokor,
Suttog a szellő, sir a pacsirta,
K hogyha keservét rajta kisírta, 
Sírodat megkoszorúzza a k o r!

Mert szent az ihletett költőnek kobza, 
Ki szivet-lelket dalba önthetett,
S mig-ön dús életét honnak áldozza. 
Támaszt csatám népet, hősöket,
Ki szóval milliókat tettre serkent, 
Országot épit, lanttal trónt emel. 
Varázsszavával áld, hódítva mindent,
S szavára dobban, lágyul hős kebel.

Sírodon reszket a rózsáimkor,
Suttog a szellő, sir a pacsirta,
S hogyha keservét rajta kisírta, 
Sírodat megkoszorúzza a kor!

De tíz, kitől nagyot, jót ezrek várnak. 
Kegyet csak egy sugárt se várt soha, 
Es volt legyen bár nagy Ha korának, 
Az énekesnek sorsa mostoha.
Bár benne századának lelke lüktet, 
Prófétát meg. hálátlan kor nem ért,
Mi terhelé már régen véreinket, 
Fonjunk fejére, hát, mi zöld babért!

Sírodon reszket a rózsabokor,
Suttog a szellő, sir a pacsirta,
S hogyha keservét rajta kisírta, 
Sírodat megkoszorúzza a k o r!

Arasznyi csillaga hazánk ti földnek,
Mely a nagy mindenségben rezg. bolyong. 
De költő álmai az égbe törnek.
Elűzni végzetét, mely ott borong,
S végig dörög e csillagon nagy lelke,
S szava a nagy világba harsan át,
Honába, melybe ihletét lehelte.
Belé kiáltva lelkes „Szózat" át.

Sírodon reszket a rózsabokor,
Suttog a szellő, sir a pacsirta,
S hogyha keservét rajta kisírta,
Sírodat megkoszorúzza a k o r!

Ezernyi oldott, hulló kéve voltunk,
S hazánk a barbár Druidák temploma. 
Vesztünk lön, mi önző, széthúzó voltunk, 
Maroknyi nép hogy százfelé vona,
De majd feltámadott a költő szive,
Mely hon üdvén munkálni hőn akar,
S fölzeng a szent parancsolat: „légy hive 
Hazádnak rendületlenül magyar!"

Sírodon reszket a rózsabokor,
Suttog a szellő, sir a pacsirta,
S hogyha keservét rajta kisírta,
Sírodat megkoszorúzza a kor !

Fogadjuk esküvel e sir felett meg:
A honnak élünk s benn' egyek leszünk,
S a mit apáink vérrel meg nem vettek. 
Munkálja ész kitartón s két kezünk.
És jöjjön bár. minek még jöni kell ráuk. 
Nem éri népét „nagyszerű halál",
Mert hogyha felkel sírjából prófétánk, 
Minket virulva, boldogan talál.

Sírodon reszket a rózsabokor,
Suttog a szellő, sir a pacsirta,
S hogyha kosorvét rajta kisírta,
Sírodat megkoszorúzza a k o r!

Mert halhatatlan főnixként a költő 
lerázza egykor hamvadó porát.
Kőikéi majdan sírjából, újra eljő,
Hogy lássa álmát, népe „szebb korát",
S a sirt, a melyben a költő pihent meg,
A népnek milliói veszik körül,
S az ünneplő magyar nemzetnek 
Szemében az örömnek könnye ül.

Sírodon reszket a rózsabokor,
Suttog a szellő, sir a pacsirta,
S hogyha keservét rajta kisírta,
Sírodat megkoszorúzza a k o r!

Hullj hát idő, te százados lepel, le ! 
Forduljon sírjában a nagy halott,
Hogy lássa: él népében még nagy lelke, 
Melyet neki szent örökül adott,
S hogy mit mi tőle megtanultunk,
Honáért élni halni kész magyar,

; S mit meg nem terme ezredéves múltúnk,
! Azért küzd, viv ma millió férfikar!

Sírodon reszket a rózsabokor,
Suttog a szolJŐ, sir a pacsirta,
S hogyha keservét rajta kisírta,
Sírodat megkoszorúzza a k o r!

! Nagy énekes! hamvad bár sir takarja,
A halhatatlan költő a miénk,
S mig rátesszük friss koszorúnk sírodra, 
Amelyet honfikönnyel öntözőnk,
Bizton tekintjük a jövőt, a szebb kort, 
Melyet szent ihletedben álmodál,
Mert mig ölén e szent föld egy magyart hord, 
Honában él — a nagy költőkirály!

(„P. Á?‘) Z)r. R éxb á n ya y  József.

M a i  s z á m u n k  12 o l d a l .
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Az országos szövetség.

A szatócsok országszerte talpra 
állottak s javukra  m egváltoztatták a 
pálinkam érés korlátozására kiadott 
miniszteri rendele te t; sikert érnek el 
a  butikusok, bizonyosan kivívják ma
guknak a  szikviz-mérés és a tbea- 
árusitás jogát, valamint a csemege- 
kereskedők is elérték, hogy vasárnap 
is árusíthassanak. A napokban meg' 
azt olvastuk, hogy a pékek fenye
gették  meg a kormányt, hogy hétfőn 
nem adnak friss süteményt, ha őket 
a vasárnapi munkában korlátozzák, 

íme, az összetartás ereje hatalma.
A társadalom minden osztálya, 

felismeri közérdekét, a mellett tud 
összetartani és mer cselekedni, csak 
a  vendéglősök nem.

Ipartársulataink közgyűléseire kö
téllel kell vonszolni a  gyér szánni 
tagokat, kongresszusaink pedig- arról 
voltak híresek, hogy azokon az or
szág- vendéglőseinek fél százaléka is 
alig jelen t meg-.

így hát nem csoda, ha szavunk
nak nincs súlya, érdekeinknek nincs 
értéke. Bizony-bizony, ha magunk nem 
törődünk önmagunkkal, máski törődnék 
velünk. Szánalom, tehetetlenségün
kön, szégyenletes elm aradottságunkon 
való szánalom bírhatta rá  az „Orszá
gos Iparegyesület“-et, hogy szavát 
emelte m ehettünk, helyettünk, a  kik 
önm agunkért szólni, vállvetetten csele
kedni gyávák és tehetetlenek vagyunk.

Ennek a megalázó és vészhozó 
állapotnak akar véget vetni a „Ven
déglősök Országos Szövetsége".

Az országos szövetség ezélja az, 
hogy fejleszsze, terjeszsze a testületi 
szellem et s a kiben ez megvan, vagy 
a kiben ezt fel 'tudja költeni, azt zász
laja alatt egyetértő m unkára szervezze 
közös, nagy érdekeinkért.

Az országos szövetség nem afféle 
parádés, czim-biztositó intézmény lesz, 
hanem komoly, kitartó m unkákra kész 
szaktársaink hadserege.

Az országos szövetség azt czé- 
lozza, hogy a vendéglős sehol se 
érezze magát elhagyottnak, hanem 
m indenütt háta mögött tudja, tapasz
talja  azt a segítő hatalm at, m elyet az 
országos szövetség tekintélye fog k é 
pezni úgy a társadalom, mint a ható
ságok szemeiben.

Mostanig a vendéglősök, minthogy 
a legtöbb helyütt ipartársulatuk sincs, 
valóságoskapczarongyai a hatalm ukkal 
visszaélő hivatalos közegek kényének.

Mostanig az ipartársulatok is alig 
biztosítanak védelm et, m ert egyrészt 
elszigeteltségükben gyöngék s műkö
désűkben iránytalanul tévelyegnek.

Milyen m áskép lesz ez, ha meg
alakul az országos szövetség!

Az egyedül álló vendéglős, bár
mily messze vidéken legyen is, ha 
jogaiban sértik, ha m éltatlanul zak-

j látják, nem m agára hagyottan küz- 
küdik a sérelm ek és m éltatlanságok 
ellen, mellette, helyette síkra fog 
szállani az országos szövetség a maga 
tekintélyével s a törvények és az 
igazság erejével.

Az ipartársulatok is erős tám aszt 
találnak a szövetségben s e m ellett 
bölcs vezetőt, a ki egyöntetűn és a 
legsikeresebb módon irányítja mun
kálkodásukat.

Az országos szövetséggel tehát 
megszűnik közöttünk a fejetlenség, a

j széthúzás.
Ez lesz a  szövetség politikai és 

társadalm i haszna.
Lesz még- a  szövetségnek egyéb 

í haszna is, az előbbinél fontosabb, 
iparunkra sürgősebb. Ez a haszon
anyagi, vagyis gazdasági.

A szövetség a  vele szolidaritásba 
j lépő ipartársulatokkal összegyűjti az 

iparunkra vonatkozó közgazdasági ada
tokat s ezeknek az alapján kijelöli s 
kezdeményezni fogja azokat a  teen 
dőket, a m elyekkel m agunkat válsá
gos, már-már pusztulással fenyegető 
anyagi helyzetünkből k iragadhatjuk.

Ilyen teendőként áll előttünk, 
hogy szaktársainknak szövetkezeti 
utón pénzhitelt biztosítsunk s ugyan
csak szövetkezeti utón üzletünk fő 
anyagainak, minő különösen a bor, 
jó  qualitásban való olcsó beszerzésé
ről gondoskodjunk.

Mindezt csakis az országos szövet- 
ség segítségével érhetjük el, valam int 

I azokat a további intézm ényeket, a  mik
nek az eszm éjét a  kor szüksége s a liala- 
dásszellem etalán csak ezután szülimeg.

Az elmondottakból kitűnik, hogy, 
ha az országos szövetség megizmo
sodik, a vendéglősök egyrészt meg
szabadulnak a m agukra-hagyottság, a 
védtelenség á tk á tó l; m ásrészt k ira
gadtatnak mostani, szegyenteljes álla
potukból, a mikor legvitálisabb ér
dekeik m ellett sem tudnak összetar-

I tani és cselekedni.
Az országos szövetség mentheti 

[ meg- őket az anyagi tönktől, a  bor- 
! pancsolók uzsorájától, mely nem csak 

anyagi, hanem erkölcsi h itelüket is
elrabolja.

Nem volna teljes az országos 
szövetségről rajzolt képünk, ha meg 
nem emlitenők, hogy az országos 
szövetség egyszersmind őre is lesz 
iparunk tisztességének.

Az olyan kalózokat, a kik elvetve 
minden erkölcsi tek in tetet, piszkos, 
az egyéni becsülettel s az ipari tisz
tességgel össze nem egyeztethető esz
közökkel jönnek közénk pénzt h ará
csolni, az országos szövetség majd 
megbélyegzi s így lehetetlenné teszi 
iparunk terén , úgy, hogy lassan-lassan 
kipusztul az iparunkat csúfító és ká 
rosító dudva és a gaz.

Azt hisszük, hogy az e lőadottak
ból minden olvasónk belátja  az or

szágos szövetség hasznát s mindent 
el fog követni, hogy országos szö
vetségünk mielőbb megizmosodjék s 
teljes erővel kezdhesse meg áídásos 
m űködését.

A gondolkozó, iparunkat szerető 
vendéglősükhöz szólunk s kérjük  őket, 
hogy lépjenek az országos szövetség 
tagjai közé s erre  többi szak társaikat 
is buzdítsák.

Mindnyájan egyért, egy m indnyá
jun k ért! ez a jelszó, vendéglősök, 
sorakozzatok I

A i Országos M a g y a r V rix lág líís - 
Szörclsóg központi igazgatósága az alábbi 
körlevelet intézte a hazai vendéglősökhöz:

Igen tisztelt Szakim  U r!
Az „Országos szövetség" az Aradon, f. év 

szeptember hó 12-én tartott kongresszuson megi 
alakulván, felhatalmazta a végrehajtó-bizottságot" 
hogy a szövetség intézőit megválaszsza. ,

A végrehajtó-bizottság, a nyert fölhatalmazás 
alapján, Budapesten, folyó évi október hó 25-én 
tartotta választó gyűlését, melynek lefolyásáról és 
eredményerői van szerencsénk a alatt mellékolt 
jegyzőkönyvben számot adni.

Teljes bizalommal fordulunk t. Szaktárs 
úrhoz azzal a kéréssel, hogy az egyhangú választás 
által, tehát közakarattal Önre ruházott tisztséget,
— szeretett iparunk és édes mindnyájunk javára — 
okvetetlenül elfogadni méltóztassék, nehogy a sok évi 
remény és kétség között váltakozó törekvés árán 
végre megvalósuláshoz jutott „Országos szövetség*

nem remélt közöny miatt már feladatának 
kezdetén akadályokra találjon.

Az „Országos szövetség" az alapszabályokban 
meghatározott nehéz feladatának — mely leginkább 
a vendéglősipar szakszerű fejlesztésére és ezáltal 
válságos helyzetünk javítására irányul csak 
akkor felelhet meg sikerrel, ha szaktársaink, felismerve 
a szövetkezésben rejlő erő hatását, kivétel nélkül az 
Országos szövetség szolgálatába állanak.

Abban a megnyugtató feltevésben bizakodva,
I hogy t. Szaktárs ur a vendéglős-ipar érdekében 
I síkra szállani mindenkor kész, teljes tisztelettel fel- 
I kérjük :

hogy igenlő nyilatkozatát az alapszabályszerli 
igazolványok megküldhotése ezéljából — jelen kör
levelünk vételétől számított K napon belül — az 
„Országos Magyar Vendéglős-Szövetség központi igaz
gatóságé czimóre (Bpest, IV., Irányi Dániel-u. 27.) 
beküldeni.

A közügy iránti kötelossógszorü előbbi vál
lalkozásából kifolyólag egyúttal a szövotség köte
lékébe való belépését igazoló • . alatt mollékelt 
nyilatkozatot kiállituni és az aradi kongresszus 
határozatához képest az egy évi (8 korona) tagsági 
dijat Mehringe.r Rezső szövetségi pénztárnok urnák 
(Budapest, Vili. kerület, Magdolna-utoza 10. szám) 
előre lefizetni, vagy posta utján, nyilatkozatának 
beküldésével egyidejűleg megküldeni;

végül a ■///. alatt mellékelt nyilatkozat segít
ségével szaktársainkat a szövetség kötolókébo tobor- 
zani-szíveskedjék.

A szövetségbe való felvétolre jelentkező t. 
Szaktársainknak az egy évi tagsági dij lefizetése 
után megküldjük a megfelelő nyugtatványt és a 
tagsági igazolványt; azonkívül — kinyomatás után
— az alapszabályok egy példányát.

A szövetség fönnállása, jövőjének biztosítása 
tekintotébon minden reményünket saját ügybuz
galmunkba, do még Inkább t. Szaktársaink lelkes 
csatlakozásába, éber érdeklődésébe helyezve, — 
vagyunk

Budapesten, 1900. október 25-ón 
hazafias üdvözlettel :

nz Orsz. Mngynr Vondóglös-Hzövetsóg ktizp. igazgatósága 
nevében: •

Gundel dánon,
elnök.

Egy helyszerzö visszaélései.
A Kolozsvárt! megjelenő „Erdélyi Friss 

Újság- november 19. és 22-iki számait kül
dötte meg nekünk több ottani szaktársunk 
azzal a kéréssel, hogy „A cselédszerzés 
Kolozsvárit" ezirnü közleményeket reprodu
káljuk az említett lapból.

Minthogy a helyközvetités rendezése 
még mindig lebegő kérdés; minthogy a
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helyszerzóssel Űzött visszaélések a pinczér- 
ség életérdekeit alapjukban támadják meg, 
s minthogy a leleplezések hitelt keltőn 
hangzanak, kolozsvári szaktársaink kérel
mének a közjó érdekében ezennel helyt 
adunk.

Az „E. F. U.“ november 19-iki száma 
ezt Írja:

Annyi a cselédszerző és cselédelhelyezö 
„hivatal“ városunkban, mint a gomba. En
gedélyt valószínűleg az iparhatóságtól kap
nak, amely működésüket a rendőrség utján 
ellenőrizteti. Eddig rendben van a dolog. 
A baj ott kezdődik, hogy vagy nincsen kellő
leg meghatározva a szedhető közvetítői dijak 
magassága, vagy nincsen kellőkép ellenőrizve.

E tekintetben legelső helyen áll az 
Ászpisz Jakab cselédelhelyező intézete. Ez 
a jó ur annyi és olyan közvetítői dijakat 
szed,, amennyi neki épen tetszik. Nap-nap 
után érkeznek ellene a feljelentések, hogy 
megzsarolja a szolgálatkeresö és a személy- 
zetkeresö feleket. Nem elegendő, hogy tul- 
magas közvetítői dijat vészén, hanem még 
azután mindenféle fenyegetések utján újabb 
és újabb összegeket csikar ki a felektől. 
Tegnap is érkezett ellene egy ilyen felje
lentés a rendőrséghez. Jióth J. a központi 
kávéház tulajdonosa tett ellene feljelentést, 
hogy napok óta nagyobb összeg erejéig 
akarja őt megzsarolni, azzal fenyegetvén őt, 
hogy ha kérését nem teljesiti, nem szállít 
részére személyzetet. Ez nem az első, de 
— valószínűleg — nem is az utolsó ilyen 
természetű ténykedése Aszpisz urnák.

Ideje volna már, hogy ennek a jó em
bernek a cselédek fölött való basáskodása 
leszallittassék és arra kényszerittessék, hogy 
a törvény által megszabott korlátokon belül 
teljesítse „áldásos" (?!) munkáját.

A 22-iki számban pedig erre az ügyre 
vonatkozólag a következőkép ir:

Megemlékeztünk azokról a visszaélé
sekről, a melyeket Jakab cseléd
elhelyező intézetével elkövet. Elmondottuk, 
hogy nemcsak kényekedve szerinti közve
títési dijakkal terheli meg a feleket, hanem 
azonkívül, különösen a kávéháztulajdonoso
kat a legszemérmetlenebb módon megzsa
rolja, azzal rémitgetve őket, hogy nem „szállít" 
különben részükre személyzetet.

Hanem ez a jó ur még ennél is tovább 
megy. Elhelyezi p. o. a kaszirnőt valamelyik 
kávéházban. Zsebrevágja úgy a kávéstól, 
mint az elhelyezett leánytól a magas köz
vetítési dijat és akkor aztán egy néhány nap 
múlva önmaya kicsalja a leányt abból a kávé
házból csak azért, hogy azt máshova elhelyezve 
újabb elhelyezési dijat kapjon. Kitanitja a 
kávéházi személyzeteket, hogy gazdájukat 
koholt hírekkel rémitgessék, kellemetlensé
geket helyezzenek kilátásba és aztán együtt 
veszi föl ezekkel a hallgatási dijakat. Es 
ez a jó ur nyilatkozatot küld be hozzánk, 
a melyben a mi nevünkben ki óhajtja je
lentetni, hogy tévesen lettünk informálva 
az ö Vizeiméit illetőleg. Nem, Aszpisz ur, mi 
nagyon jól vagyunk értesülve annyival is 
inkább, mert ezek az üzelmek városszerte 
ismeretes tények. Jól tudja azt mindenki, 
hogy ön milyen rutul visszaél az önre rá
szorult felek bizalmával és hogy ön már 
revolverrel is csikart ki túl magas, meg nem 
engedett közvetítési dij czimii összegeket!

Csak egyet nem értünk és ez a rend
őrség magatartása ebben az ügyben. Mind
untalan érkeznek a feljelentések Tussai 
Gábor kapitányhoz, mint az iparhatóság 
fejéhez Aszpisz ur ellen és ő mégis zavar
talanul folytathatja üzelmeit. Az ilyen em
bertől meg kell vonni az iparengedélyt, hogy 
ne gazdálkodhassék ilyen szemérmetlen mó
don a cselédszerző szolgálataira szorult gaz
dák és cselédek körére.

A mi az Aszpisz ellen felhozott váda
kat illeti, azokhoz nem lehet szavunk, egy
részt, mert messze vagyunk ahoz, hogy Asz
pisz üzelmeiről közvetlen tudomást szerez
hessünk; másrészt azért, mert följelentés 
történt ellene, tehát a hatóság feladata 
megállapítani, hogy Aszpisz a törvény és a 
tisztesség határai között sáfárkodik-e.

Mi e botrányos eset alkalmából meg
rovásunkat inkább a pinezérek ellen han
goztatjuk, azok ellen a pinezérek ellen, a 
kiknek az önérzetük nem tiltja azt, hogy 
állást cselédszerzötöl fogadjanak el.

Hát „cseléd" a pinezér?
Ki mire becsüli magát, annyira becsü

lik mások.
Mi évek óta küzdünk azért, hogy ipa

runk tisztelt pozicziót találjon a társadaloin- 
; bán, a pinezér pedig iparunkban ; ennélfogva 
' indignálódva Ítéljük el azokat a főnököket 
i s azokat a pinezéreket, a kik annyira ineg- 
! alázzák magukat és iparunkat, hogy a munka- 
I közvetítést kétes hirii „cselédszerzőkkel"
í bonyolittatják le.

Ebben az esetben a visszaélést a ko- 
i lozsvári főnökök és pinezérek követték el 

iparunk méltósága ellen, Aszpisz ur vissza
élése tehát csak okozat.

Azok a főnökök és pinezérek, a kik 
magukat „cselédből" lett urnák, illetőleg 

' „cselédnek" tekintik, rászolgáltak Aszpisz
! zsarolására.

Ne legyünk cselédek s vessük meg’az 
' Aszpiszokat.

Francziaország a h a ladás fá k ly a -  
v ivő je . A mit mi évek óta sürgetünk, a 
minek szükségét közerkölcsi és közgazda- 
sági okokkal mutattuk ki a törvényhozás
hoz beadott kérvényünkben, Francziaország 
megvalósítja az italadó reformját. Fran- 

| cziaországot ennél a reformnál tisztán 
| émberségi tekintetek vezérlik, hogy fáklya- 
j vivője legyen a nemzeteknek. A franczia 
! kormány ugyanis szakítani akar az italadók 

terén az eddigi merev pénzügyi politikával, 
mely csak azt nézte, hogy a pálinkaivás 
terjedésével mennyire növekszik a kincstár 
bevétele, nem pedig azt, hogy az alkoholiz
mus mily rettenetes szocziális és morális 
pusztítást visz végbe a nép alsóbb rétegei
ben. Elhatározta a kormány tehát, hogy az 
eqeszséyes italok (bor, sör, almabor) adóját 
leszállítja, hogy igy azok minél nagyobb 
körben terjedjenek el, viszont ezzel szemben 
az égetett szesz adóját majdnem 3(PIn-kal 
em elni foyjn . A tervezet szerint a bor, 

! almabor és sör adóját végösszegben 125 millió 
! frankkal csökkenteni akarják, — tehát majd- 
; nem 6(f'/o-kal szállítják Ze, az igy előálló de- 
I ficitet pedig a szeszadó és italmérési illeték 

emelésével akarják pótolni. Eddig egy liekto- 
' liter tiszta szesz adója. 15G frank és 25 ct.
I volt, a tervezet ezt 220 frankra emelné fel, 

a mi összesen 95 millió frankot tenne ki, 
a még fedezetlen 30 millió frankot az ital
mérési illeték emeléséből vélik pótolni.

Jegyzőkönyv.
felvétetett Budapesten, 1900. évi november 
26 án, a Szállodások, vendéglősök, kávésok, 
pinezérek és kávéssegédek nyugdijegyesülete 
igazgatóságának a központi irodában ti. u. 

4 órakor tartott rendes havi üléséről.
Jelen voltak: Bokros Károly elnök, 

Nérey Dezső alelnök, Sztanoj Miklós, Sver- 
teezky Gáspár, Mittrovácz Adolf, László 
Gábor Karoly igazgatósági, Francois Lajos 
felUgyelőbizottsági tagok. dr. Solti Ödön 
jogtanácsos, Barta Béla, F. Kiss Lajos hír
lapírók.

Kommer Ferencz, Seres Márton kimen
tik elmaradásukat.

483. szám.
Elnök megnyitja az ülést, üdvözli a 

megjelent igazgatósági tagokat, elrendeli az 
előző ülés jegyzőkönyvének felolvasását.

Az igazgatóság a jegyzőkönyvet azon 
helyesbitésael, hogy a 482. sz. alatt Sztanoj 
Miklós által megtett indítvány értelmében 
az évi zárlatot minden évben és minden 
egyes tagnak meg kell küldeni, hitelesítette.

484. szám.
Elnök jelenti, hogy az igazgatóság az 

ő vezetése alatt eljárt Barabás Béla ország
gyűlési képviselő ur ő nagyságánál, és neki 
az egyesületbe kötelező belépés tárgyában 
elkészített memorandumot az országgyűlés
hez benyújtás czéljából átadta. Örömmel 
jelenti, hogy a képviselő a küldöttséget 
igen szívesen fogadta és megígérte, hogy 
a tárgyalás alkalmával a legmelegebben 
fogja támogatni.

Az igazgatóság a jelentést örömmel 
veszi tudomásul.

485. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy az előző ülés 

471. sz. határozatával átutalt 1430 koronát 
a központi takarékpénztár az egyesület 
javára bevételezte. Ezúttal 1000 korona át
utalását kéri. Acheque-lapok betekintése után 

az igazgatóság a jelentést tudomásul 
veszi s az uj átutalásra az elnökséget fel
hatalmazza.

489. szám
Jogtanácsos bemutatja az aradi választ

mány nov. 12-iki ülése jegyzőkönyvét,; je
lenti, hogy e választmány november hóban 
128 korona 30 fillér tagsági dijat szedett 
be, mely összeg 10 kor. eheque levonása 
után felküldetett; hogy Szabó Lajos uj tagul 
felvétetett, hogy továbbá ezen választmány 
a rossz viszonyok folytán nehezen fizető 
alkalmazottak érdekében egy igen üdvös 
indítványt fogadott el. Ugyanis Bnkesz Vil
mos titkár indítványára átír a választmány 
az aradi pinczéregyletnek, hogy mindazon 
alkalmazottakat, akik a nyugdijegyesületnek 
rendes tagjai, tekintse a pinczéregyesület 
is rendes tagjainak, anélkül, hogy tőlük a 
pinczéregyleti tagsági dijak fizetését köve
telné. Braun Gusztáv elnök indítványára a 
nagyobb üzletek tulajdonosai s főleg A’ru/y 
Lajos ur felhivattak, hogy alkalmazottaikat 
a nyugdijegyletbe minél nagyobb számbani 
belépésre serkentsék.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul 
veszi s az itt elfogadott indítványokat a 
többi választmányoknak s a pinczéregyle- 
teknek is figyelmébe s elfogadásra ajánlja.

490. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a kassai 

választmány november hó 19-iki üléséről 
felvett jegyzőkönyv s szabályszerű kimuta
tás szerint e választmány november havi 
dijak czimén 308 kor. 36 fillér tagdijat vett 
be, mely összeg ez igazolt kiadások levo
nása után felküldetett; hogy Weise Dezső 
uj tagul november 1-től kezdődő nyugdíj- 
jogosultsággal belépett, hogy 29 hátralékos 
tag közül 7 tag nyilvántartási ive vissza
küldőt- tt, a többiek 1 havi halasztást kap
tak ; hogy tagsági igazolványokat sürgetnek; 
hogy Lukács János vál. tag helyett Pásztor 
Andrást választották be; hogy továbbá ál
talános tisztujitást akarnak tartani s hogy 
végül Seress Márton ur memorandumát a 
legköz eblti ülésen fogja beterjeszteni.

A jelentés tudomásul vétetik s a sür
getett igazolványok leküldése meghagyatik
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497. 3zám.
Sztnnoj Miklós jelenti, hogy Kónya 

Sándor taggyüjtő november hóban egyetlen 
uj tagot sem vett fel, indítványozza, hogy 
nevezettől a taggyüjtői jogosítvány meg- 
vonassék.

Az igazgatóság utasítja a tanácsot, 
hogy Kónya Sándort meghívja s amennyiben 
Kónya első havi működésének sikertelensé
gét kimenteni mivel sem tudná, intézkedjék, 
hogy nevezettől a taggyűjtői jogosítvány 
azonnal elvonassék.

499. szám.
Elnök felmutatja Iliász György, a 

„Vendéglősök Lapja" szerkesztőjének leve" 
lét, a melyben arról panaszkodik, hogy 
lapja a havi*jegyzőkönyveket késedelmesen 
kapja meg.

Jogtanácsos jelenti s a postai külde
mények kiadási naplójával igazolja, hogy a 
jegyzőkönyveket Ihász ur lapja részére is 
vál a sztm ány ok j egy zököny vei vei egy i(I ej UI eg 
megküldi, mihelyt azok a nyomdából vissza
érkeznek. Jegyzőkönyvet egyedül Ihász ur 
lapja kap, Wagner ur lapja azért közölheti 
előbb a jegyzőkönyvet, mert késznek nyi
latkozott arra, hogy lapjában a jegyzőköny
vet szószerint közli s ennek folytán a 
Bnsohmann F.-féle nyomda a szükséges 
számú jegyzőkönyveket is jutányosabban 
szállítja. A legnagyobb készséggel hajlandó 
azonban Ihász urnák az egyesület iránt 
kifejezett nemes szándékát előmozdítani 
azáltal, hogy kiküldött tudósítóját az igaz
gatósági ülésen történtekről, amennyiben ez 
hozzá fordul, a kellő informáczióval ellátja.

Az igazgatóság e jelentést tudomá
sul veszi.

501. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a nagymél- 

tóságu m. kir. belügyminiszter a nagyvá
radi közgyűlésen módosított alapszabályokat 
1900. évi október hó 7-én kelt 99429 V. a. 
sz. határozatával a bemutatási záradékkal 
ellátta. Tudomásul vétetett.

503. szám.
Nérey alelnök felkéri Sverteczky urat, 

mint a perselygyüjtő bizottság elnökét, hogy 
a perselygyüjtés eredményéről jelentést 
tegyen; egyidejűleg indítványozza, hogy jö
vőben lehetőleg Iminden hónapban tegyen 
a bizottság lüzetes jelentest arról, hogy 
minden üzletben mennyi folyt be a perse
lyek utján.

Az igazgatóság Sverteczky ur jelen
tését a részletes jelentés bevárásáig is tu
domásul veszi. Nérey ur indítványát elfo
gadja, s a havi kimutatásoknak a szakla
pokban való közlésére ezek kiadótulajdo
nosait felkérni elhatározza.

504. szám.
Francois Lajos jelenti, hogy mint a 

felügyelő-bizottság elnöke, megjelent a bu
dapesti választmány irodájában és ott a 
könyvelést, okmánytárat felülvizsgálva, min
dent a legnagyobb rendben talált. Ez al
kalommal indítványozza, hogy az egyesület 
megalakulásától fogva az egész pénzkeze
lést felölelő kimutatás készíttessék el, mely
ben minden fillérnek — akár mint adomány, 
akár mint alapitó, rendes vagy pártoló tag
nak tagdija folyt be az illető összeg — ere
dete a befizető megnevezésével pontosan 
feltüntettessék, a könyvekből kiirassék. Ezen 
munkálat elvégzésénél felajánlja nem csu
pán az ó személyes közreműködését, hanem 
a legnagyobb készséggel vállalkozik arra is, 
hogy ezen kimutatás előállításának összes 
költségeit is a sajátjából fogja fizetni.

Az igazgatóság őszinte Örömmel fo

gadja el Francois Lajos urnák ezen önzet
len s egyesületünk iránt ismételten tanúsí
tott áldozatkészségét, az ismertető füzet 
mielőbbi elkészítését jogtanácsos, könyvelő 
és a budapesti választmány titkárának köz
reműködésével elhatározza, s utasítja jog
tanácsost, hogy a füzetet egybeállitva, 
Francois Lajos urnák kinyomatás czéljából 
bemutassa.

505. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy Müller Antal 

ur, az „Országos Casino érdemes vendég
lőse, egész személyzetével belépett az egye
sület rendes tagjainak a sorába.

Az igazgatóság a jelentést örömmel 
veszi tudomásul.

507. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a budapesti 

választmány e hónapban jegyzőkönyvet be 
nem küldött.

Tudomásul vétetik azzal, hogy jövő
ben a választmány a jegyzőkönyvet pon
tosabban küldje be.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
berekeszti. A jegyzőkönyv hiteléül:

Kmft.
D r . Solti Ödön s» k.

Nyílt levél a szerkesztőséghez.
Temesvár, novenib. 12.

Kedves Szerkesztő úr!
A „Magyar Vendéglős ós Kávés-Ipar" o hó 

l-ón megjelent, akaratom ellen is kezembe került 
számában szemembe tűnt egy felhívás, amelybon 
az illető lap szerkesztői por Te szólítják Magyar- 
ország szállodásait ós vendéglőseit, illetőleg a mi 
tisztelt főnökeinket.

Minthogy jelenleg én még, mint alkalmazott, 
kerülni akarom a látszatát is annak, mintha én tisztelt 
főnökeink ügyeibe kívánnék avatkozni, felkérem tehát 
szerkesztő urat, hogy azoknak a togeződő szerkesz
tőknek „anyakönyv-kivonatait“ velünk megismer
tetni szíveskedjék. Nézetem szerint az a különben 
hazafias cselekedetük, —- hogy száz fillérért a leg
régibb s logszebb magyar neveket viselik — nem 
jogosítja fel őket arra hogy szakmánk terhes vi
szonyai között megősziilt főnökeinket per Te szólit- 
gassák. Megjegyzem, hogy ez a levelem a font 
cmlitdtt lap főszerkesztőjére nem vonatkozik. — Bár 
részemről sajnálom, hogy az illotö ur, úgy is mint 
a fővárosi ügyvédi kar ogyik dísze, úgy is, mint 
nyugdíj egyesületünk mozgató-lelke, odaadta szép 
és tisztelt nevét „enyvos-vosszö“-nek egy hasznot 
kerosö lapvállalathoz.

A mi podig a múltkori nyílt levelemben fel
hozott adatokat illeti, becses lapjának jövő számá
ban körülményesebben nyilatkozom.

Igaz hivő :
Tóth K áh n án ,

Válasz Bokros Károlynak.
Igen tisztelt Elnök úr!

Kötelességemnek tartom, hogy nyilat
kozatát válasz nélkül ne hagyjam; már 
azért is, hogy egy olyan lapban nyilatko
zott, a mely a lúgijetlen szólcimondást egyik 
fő elvének vallja. — No meg az a megtisz
telő szerencse, hogy kiállott a „porondra" 
csekélységemmel szemben.

Lássuk csak az Ön nyilatkozatát, a 
mely ekkép tanakodik.

Nagyon köszönöm Tóth urnák a „félig" 
előlegezett elismerését, de egyben — nem 
tudom ugyan hányadszor — kijelentem, 
hogy ón sem a M. V. és K. I., sem pedig

más szaklapot sosem alapítottam, azt nem 
is segélyezem és igy nincs is semmiféle 
jövedelmem tőle.

Nos lássa Elnök ur, én nem vonom 
kétségbe az Ön „czáfolatát", sőt tisztelettel 
tudomásul is veszem.

Minthogy meg vagyok arról győződve, 
hogy Elnök urat a közugyek terén kizárólag 
a közjó vezérli, nagyon lekötelezne, ha a 
közjó érdekében az itt következő, az általam 
feltett, kérdéseket válaszra méltatná.

És pedig: összeférhetőnek tartja-e El
nök ur, hogy a uyugdijegyesiilet jogtaná
csosa mint főszerkesztő szerepeljen egy 
magán lapvállalat élén.

Mi az Ön nézete és véleménye a „ Ven- 
dé()lösük Lnpjn“ 21-ik számában közölt nyilt 
levelemben röviden vázolt javaslatomról; 
ugyanis czélszerü és hasznos volna-e egy 
olyan iap, amelynek a jövedelmét ne egye
sek, hanem a nyugdijegyesület élvezze, a 
szellemi vezetése pedig egy szakavatott 
fórliura bizassék.

Eli örömmel és készséggel kiegészítem 
a „félig" előlegezett bizalmat teljes biza
lomra, ha ez irányítani válasza a közjónak 
hasznára válik.

Temesvár, 1900. nov. 30.
Tisztelettel 

Tólh Kálmán,

K Ü L Ö N F É L É K .

K itü n te té s . Louis Francois ós Társa 
budafoki kiváló jeles pezsgőgyárosninkat 

I Fülöp Szász Coburg Gotliai berczeg Őfen
sége udvari szállítójává nevezte ki. Midőn 
ezen magas kitüntetéshez őszintén gratulá
lunk, egyúttal örömmel említjük meg, hogy 
a Bcniezky Ferencz főispán tiszteletére ren
dezett diszebéden a Louis Francois ezég 
kitűnő pezsgői lettek felszolgálva. Hogy e 
hazafias ezég mennyire megérdemli az elő
kelő közönség pártfogását, bizonyítja ama 
körülmény is, hogy Halmos, budapesti pol
gármester múlt héten nagy fontosságú átiratot 
intézett a budapesti sajtóhoz. Felhívja az 
újságokat, hogy minden erővel oda has
sanak, hogy a külföldre küldött sok millió 
a versenyképes honi gyártmányokra fordit- 
tassék. Egyebek közt sok millió vándorol 
Mayyarorszáyból franczia zsebekbe pezsgőért, 
daczára annak, hogy hazánkban oly pezsgő 
van, a mely — mint a legtekintélyesebb 
szakértők teljes bizonysággal állítják. a 
legfinomabb es legjobb minőséget feltüntető 
jelvénynyel ellátott franczia pezsgővel egyen
rangú és e mellett még felényivel is olcsóbb. 
Ez a „Transylvánia — pezsgő Francois L. 
és társa promontori pezsgőgyárából. Hogy 
ezen pezsgő a legjobb francziával verseny- 
képes, kiviláglik azon körülményből, hogy 
nekünk Magyarországban sokkal jobb mi
nőségű borok állanak rendelkezésünkre a 
pezsgő gyártásához, mint Francziaország- 
nak és hogy a promontori gyár vezetője, 
Francois ur, a pezsgőgyártást Franeziaor- 
szág legjobb gyáraiban sok éven át tanul
mányozta. Ezúttal nem arról van szó, hogy 
a honi gyártmányt dicsőítsük; de gazda
gabb polgári köreinknek, mágnásainknak 
ajánljuk, hogy Francois és társai pezsgőjé
vel kísérletet tegyenek és a ki igazi pezs
gőismerő, az első pohár után konstatálni 
kénytelen leend, hogy bűn a drága magyar 
pénzt franczia pezsgőért kiadni, holott van 
nekünk felényivel olcsóbb oly honi gyárt
mányunk, mely a legfinomabb francziával 
teljesen egyenértékű. Így a magyar ipart 
azáltal is pártoljuk, hogy mint fogyasztók 

í kevesebb pénzt adunk ki, mint annak előtte.
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Louis Francois és Társa elmés levél 
kíséretében 100 koronát küldött u hazafias 
szellemben szerkesztett előkelő laptársunk
hoz, a „Budapesti Hirlap“-hoz, Írván a kö
vetkezőket :

„Fölfelé megy borban a gyöngyI Ez 
volt a mottó, mely először elhangzott 1888- 
ban pezsgőgyáram megnyitó ünnepén. Azóta 
a magyar pezsgő a magyar ipar kiváló té
nyezője lett. lís most, a midőn a Fótlii dal 
költőjének a nemzet, szobrot emel, e szobor
ban ott kell lenni a magyar pezsgőbor föl
felé törő gyöngyének isi'

Szívből üdvözöljük, hazánk kiváló 
pezsgő gyárosait s hisszük, hogy vendéglős 
szaktársaink is csatlakoznak Louis Francois 
és Társa hazafiul érdemeinek szerény mél
tatásához.

E skü vő . Meijncr Mihály, a győri 
„Fehér hajó" szálloda derék tulajdonosa 
múlt hó 10-én esküdött, örök hűséget özv. 
Meissner Ilona úrnőnek Várasd-Tepliczen. 
Násznagyok voltak Kukoric Gábor urad. in
téző V.-Tepliczről és Tover János magánzó 
Győrből. A tiszta szendémből kötött Irigy
hez mi is őszintén gratulálunk.

i ly  m én. Kraudy Elemér ismert fö- 
pinczér nőül vette Weinert Karolin kisasz- 
szonyt Budapesten. Az esküvő a józsefvá
rosi plébánia templomban nagyszámú kö
zönség jelenlétében ment végbe.

E s k ü v ő k . Walter Anna kisasszony
nak. Walter Beruát fővárosi kávéháztulaj
donos bájos nővérének múlt hó 14-ikén 
esküdött ölök hűséget a dohány-utczai izr. 
templomban, Czuker S. Sándor ur. Az es
küvőn nagyszámú előkelő közönség volt 
jelen. — Szabó Kálmán gépész múlt hónap 
29-ikén vezette oltárhoz az újpesti evatig. 
templomban Tonlányi Paulina kisasszonyt. 
Az esküvőt Gednly Lajos ev. lelkész vé
gezte. remiik beszédet, intézett a boldog uj 
párhoz. - - Szabó István nőül vette Máté 
Mariska kisasszonyt, J/d/e Ambrus újpesti 
vendéglős és ipái társulati elnök kedves szép 
nevelt leányát. Násznagyok voltak: Marti- 
novits József és Jankovils József urak. Le
gyen Isten áldása a tiszta szerelemből 
kötött frigyeken.

í  z le l i  l i i r e k .  Cscrcy Károly előkelő 
szaktársunk Tusnádról átvette a nagy szál
lodát Szilágy-Somlyón. - Fodor Vendel 
kelenföldi vendéglős barátunk Budapesten 
a Baross-utcza 1 10. sz. a. levő vendéglőt 
vette át. — Góliát? Mihály az Akáczfa-utcza 
II. sz. házban új vendéglőt nyitott. Pacid 
Berencz József a ..Zöld koszom” szálló volt 
fópiuezére átvette a Kerepesi-ut 70. sz. 
alatt levő ifj. Tömör Berencz szaktársunk 
üzletének vezetését. (lyöryyfalcay János, 
régi szaktársunk kismartoni vendéglőjét el
adván Szabadkára ment.

Vendéglő a lf é lé i .  Horváth István 
szaktársunk, legutóbb a Putzer-léle éttermek 
főpinczére átvette a Muzeum-körut 27. sz. 
alatt levő volt Gyolcs Télé vendéghit Szikom 
Ágostontól. Horváth barátunk előkelő mo
dora, kiváló szakképzettsége elég biztosíték, 
hogy a nagy közönség nála igaz otthont 
találhat. Mi is szívből üdvözöljük törekvő 
szaktársunkat!

H alá lozás . Kaippel János, fővárosi 
vendéglős hosszas szenvedés után elhunyt. 
Temetése a Garay téri gyászházból nagy 
számú közönség részvétele mellett az ev. 
szertartás szerint ment végbe. Brosehkó 
Gusztáv Adolf ev. lelkész megható gyász
beszédet tartott a megboldogult ravatala 
fölött. — Molnár Sándor stooszi fürdő ven

déglős barátunkat érzékeny családi vesz
teség érte szeretett sógornője elhuny távul. 
A boldogultunk földi maradványai Győrött 
nagy részvét mellet tétettek örök nyuga
lomra. — Béke poraikra!

K öszönet n y ilv á n ítá s . Boldogult 
férjem elhunyta alkalmával Ngs. Glück 
Frigyes, Fhm János, Pelzmann Berencz urak 
és a „Pannónia" szálló személyzete, úgy 

' szintén Mitrovátz Adolf, Bcrrihardt Berencz 
. főpinczér urak összesen 244 korona és GO 

fillér segélyt nyújtottak szerencsétlen hely- 
: zeten2.cn. Bogadják ez utón a magam és 

gyermekeim nevében hálás köszönetéin ki
fejezését. özv. Pfcihnayer Antalné.

K özgyűlés, Az újpesti vendéglősök 
ipartársulata múlt hó 27 ikén rendkívüli 

I közgyűlést tartott, melyen az eltávozás miatt 
leköszönt Baucr Sándor elnök helyére Máté 
Ambrust, alelnökül pedig Medveczky Józsefet 
választották meg egyhangúlag. Áz időköz
ben leköszönt Pótz Mihály és Blitzner Ká
roly választmányi tagokat újból beválasztot- 

, ták Presslcr Samu titkár régibb lemondását 
pedig el nem fogadták, ki azonban bejelen
tette, hogy ilyen sikerült elnök választás 
után a titkári teendőket továbbra is hajlandó 

i végezni. A közgyűlés elhatározta, hogy' a 
községi s az ital mérési pótadó tárgyában 
egy monstre küldöttséget küld az illetékes
ministeriumhoz,

A m i h á lu n k . Nemsokára elmúlnak 
l a Karácsonyi szent napok s ránk köszönt 

a farsang vigságos ideje, a melyből a ven
déglősök s a pinczérek is kiveszik a ma
guk részét. így volt eddig s valószínűleg 
igy lesz az uj esztendőben is. Az az impo
záns siker, mely az idén a Budapesti ven
déglősök s a budapesti pinczéregvlet. közös 
bálját koronázta, remélhetövé tiszi, hogy
jövő bálunk is az egyetértésnek, a kölcsö 
nős megbecsülésnek ezt az örvendetes bi
zonyítékát adja. Ez annál is inkább kivá 
natos, mert az ilyen találkozás, együttes 
mulatozás egyrészt a főnökök iránti ragasz
kodást, másrészt pedig . z alkalmazónak 
önbecsérzetét, és ambicziójat viseli. Ez a 
tudat vezérelte a ,. Budapesti Piuc’ércyylel" 
elnökét, a mikor a budapesti vendéglősök 
ipartársulatához a következő megkeresést 
intézte:

Tekintetes választmány !
A múlt évhen közösen tartott bál 

anyagi és erkölcsi sikeren felbuzdulva, bá
tor vagyok a Tekintetes választmányhoz 
azzal a tiszteletteljes kéréssel fordulni, hogy 
az ipartársulat az idén is együttesen ren
dezze a „Budapesti Piticzéregyb t "-tel.

Kérelmemet elfogadni s erről egyesü
letünket értesíteni méltóztassék.

A tekintetes választmánynak.
Budapesten, 1900. nov. 24.

alázatos szolgája:
Kaszás Lajos elnök.

Az ip a r i k ihágások büntetése. 
Olvasóink bizonyára emlékeznek rá, hogy 
erő s  kritika alá fogtuk a kereskedelmi mi- 

' niszternek az iparkihágási ügyekben kisza
bott. pénzbüntetéseknek elzárásra való át- 

' változtatása dolgában kibocsátott rendeletet. 
A rendelet az iparosok körében nagy fel
háborodást keltett, s most az Országos 
Iparegyesület ipartestületi szakosztálya el- 

1 határozta, hogy felterjesztést intéz a keres
kedelemügyi miniszterhez az iparosokat meg 

i szégyenitő és károsító rendelet, ellen.
V illan yo s  illú z ió - te re m . A párisi 

világkiállítás gépcsarnokán,ik első emeletén 
| volt az illúzió terem, melyben tükrök és

! villamos izzólámpákkal a legmeglepőbb op- 
tikai csalódásokat mutattak be naponta dél- 

| után 2—5 óra közt s látására csak úgy 
: tódult a közönség. Egy nyolezszög alakban 
l épített teremben, melynek átmérete kbl. 16 
■ méter s magassága 8 méter, tükrökkel van

nak a falak befedve a padlózattól a mennye- 
i zetig. A nyolez sarok mindegyikén egy üveg- 
| oszlop áll, mely szintén felér a mennyeze- 
1 tig. Á mennyezet maga mór stílusban tar- 
! tott, s egészen bearanyozott üvegdiszitések- 
| kel van díszítve. A terembe belépve, máris 
l meglepő a tükrök által szinte a végletekig 
j nyúlni látszó terem számtalan üvegoszlo- 
! pókkal és óriási kiterjedésű aranymennye- 
| zetekkel, amit az üvegen elrendezett 8 üveg- 
i fal letükröz. Mire a terem a megengedhető 
' számú közönséggel megtelt, az ajtókat be- 
! csukják s teljes sötétség áll be. Egyszerre 

kigyulnak a 8 üvegoszlopban elrejtett izzó
lámpák s a hatás leirhatatlanul meglepő, 
ezer es ezer izzani látszó oszlopokon nyug
szik a terein mennyezete; alig múlt el a 
közönség tetszészaja, kigyulnak a mennye
zet díszítéseiben elrejtett izzólámpák s a 
hatás még meglepőbb, impozánsabb. Egy 
lángtengerbe látszik úszni az egész meny- 
nyezet végtelen távolságra, amerre csak 
néznek. Ezen említett, mutatványok fehér 
izzólámpákkal történtek, most egyszerre ki
alusznak a fehér lángok s mindenféle vér
vörös izzólámpák ezrei gyulnak ki, oly lát
szatot adva a teremnek, mintha minden égne 
benne. Egy pár perez múlva kialusznak a 
vörös lámpák s hirtelen zöld lámpák gyul
nak ki. majd lilaszinü, kék és még sok 
mindenfélekép összeállított színes lámpák
kal érnek el remek szinhatást. Az oszlo
pok!) n is különféle szinü lámpák vannak 
elrejtve s egyszer az oszlopok vörösek s a
mennyezet kék. s megfordítva mindenképen 
szemkápráztató nagyszerű látvány. Körül
belül 15 perczig tart e mutatvány, mire a 
közönség más ajtókon távozik, helyt adva a 

int sorjára váró szorongó, tolongó tömegnek. 
- H eti előjegyzési naptár a czimo 

annak a valóban díszes kidlUtásu, bőrbe kötött ós kis 
helyen a mellényben hordható naptárnál), melyet a
Kzókel.v és Illés ungvári könyvnyomda még az 
IhOl-ik évre kiadott. — Előttünk fekszik a naptár 
s valóban meg vagyunk lepetve annak szépsége, 
czélszeriiságe és olcsósága felett, akkor, mikor 
az egész bőrkötésű naptár irénnal együtt, nem 
drágább, mint ő(> ttllér. Csakis úgy képzelhetjük 
ezt, hogy a kiadók tömegos mennyiségben hozták 
forgalomba és semmi kétség, hogy pinezéreink

| között is tetszéssel fog találkozni s újévi ajándék- 
i nak inkább őzt fogják beszerezni, mint a külföldi 
I yytirtmönyt. mely távolról som közelíti meg sem 

kiállításban, sem árban a fenti ezég kiadványát. 
Annak tehát, ki súlyt fektet az Ízlésre, ajánljuk a 
naptár megvételét. Az egész naptár nem nagyobb,
mint 6 X 9 eint.

P ártoljuk  a h a z a i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be címjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav- 
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
re/e.v.s M ikló sn á l B u d a p est. Vili. kér., 

József-körút 25. szám.
Borkereskedők: Kremcr F. utódai 

(Wörner és Schmith) B udafok.
Serfőzdék: /jréher-serfözde, Részvény- 

serfözde, Polyári-scrfözde, Király- serfőzde 
Köbá n p án . Haygenmacher-scrfőidé B uda
fok. ,,Gyártelep"-serfőzde Tem esvár.

S z o l y v a i  L u h i  E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Megrendelhető az uradalmi ásványvizek bórlősógónél

Szolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesi-ut II., I. em.Legkiválóbb hazai ásványvizek:
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üveg, edény: Sclireiber és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára: B udapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szára, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-uteza. 
6. szára saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porezellán-, kőedény és majolika-fö- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari J. és testvére 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan*, és fehér
nemű gyár: 11 'eisz és Hcimler Pozsony.

Halászok: Fanda Ágoston halászmester 
B udapesten . Telefon : 63—90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váczon. Erdélyi 
pinezeegylet K olozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és íliszerüzlete 
Késm árkon.

Paprika: Pálffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B udapesten .

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B pest, Vili. Alföldi-u. 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
Dózsa Sándor szabómester B udapest, VIII. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpinczérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI., Nagymező-utcza 16. szám.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes
mester, Budapest, VII.. Akáczfa-utcza 2.

Kuczik Gábor utóda Dcbreczeni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Temesvár.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dohány-utcza 56. 
Lindmayer György mészárosmester Bpest. 
VII., Erzsébet körút 2.

Konyhakertészet. Dada Lajos kertész 
mester Budapest, VII., Török-őr-útcza 2590. 
sz. (saját ház). Vendéglősöknek konyhaker
tészeti termékeit napi árak mellett szállítja.

Borkereskedők: Boschán Károly és Ar- 
thur bornagykeieskedése Budapesten. Iroda 
VI., Király-utcza 85. Pinczék: Kőbányán. 
Külső Jászberényi-ut 3,

Bor: B rettschneider I le in r ik  bor
termelő és borügynökség M oőr (Fejérm.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
nioóri borait és közvetít must és bor be
vásárlásokat kizárólag moőr termelőknél.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszereléiczik- 
kek. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: Dr. Wágner és Társai egyesült gyá
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

Hungária czim s reklámtábla gyár. 
Mechlovits Sándor B udapest, VIII., Kere
pesi-ut 33. (Cziiner és cziinfestészeti műte- i 
rém. Mázoló és szobafestő műipar vállalat. |

Festészet. Kazal és Szabó czimfestő 
műterme Budapest, VIII., Köfaragó-u. 13.

Ásványvizek: Szolyvai, polenai és lulii 
Erzsébet kitűnő ásványvizek főraktára: Buda- ' 
pest, VIII., Kerepesi-ut 11.

Szálloda. Hcim P. „Deák-Szállodája* 
Fiume. Jó borok, kitűnő konyha.

NYILTTÉR.)
D r .  S z i l á g y i  G y u la  mflegyot. magántanár, kir. ko- 
resk. törvényszéki és államrondőrségi hites vegyész,

nyilvános vegykisérleti állomása
B u d a p e s t ,  V I . ,  D e s s e w i r y - u t c ie a  1 0 .  s z á m .
Eszközöl borvizsgálatokat, valamint bármely élve
zeti és tápszerek, úgyszintén gazdasági és ipari 
czikkek megvizsgálását. 2-6.

K a r á c s o n y .
Már csak rövid idő választ el bennünket 

Karácsonytól, a keresztény világ legszentebb ünne
pétől. S ahogy közeledik Karácsony, a Megváltó 
születésének ünnepe, úgy gyarapodik a családfők 
gondja, mit hozzon a Józnska a családnak.

Az ajándék csak akkor lesz igazi jézusi aján
dék, ha nemcsak pillanatnyi örömet okoz, de egy
úttal a lélek nemesítésére való, a jó erkölcsökre 
hat. Ne csak anyagi, de szellemi baszna is legyen 
a karácsonyi ajándékoknak. Ezzel ünnepeljük inog 
legméltóbban a legszebb ünnepet.

A könyv, a szellemet miveló, lelket nemesitő. 
erkölcsöket tisztitó könyv a legméltóbb karácsonyi 
ajándék. Ez vezette a Magyar Hírlapot is, mikor 
elhatározta, hogy fennállásának tizedik évforduló
jára egész kis könyvtárt juttat olvasóinak.

Teljes tiz regény lesz a Magyar Hinap kará- 
1 csonyi ajándéka, tiz érdekes könyv, a hazai és kül

földi'szerzők legjelesebbjeinek munkái. A regény
írók. kiknek munkáit az előfizetők megkapják, a 
következők:

Hazai irók : lókai Mór, Mikszáth Kálmán, Bródy 
Sándor, Bársony István, Herczeg Ferencz.

Külföldiek: Georges Ohnet. Emilé Zola, fflarcel 
Prévost, Ridder Haggard. Leó Tolstoj.

A könyveket ez év doezemlier közepén kül
dik szét, úgy tehát, hogy Karácsony ünnepére már 
mindenkinek a kezében lesznek. Erre vonatkozólag 
pedig a következőket tudatja a kiadóhivatal:

Könyvajánlókra csakis azok az előfizetők 
tarthatóak számot, akik közvetlenül a Magyar Hírlap 
előfizetői. Akik egyenkint vásárolják a lapot vagy 
közvetve űzetnek (“lő tőzsdékben, papirkoreskedós- 
ben, csomagszállítónál, azok nem részesülhetnek 
ebben a kedvezményben.

A könyvek kiosztása, illetőleg szétküldése 
oiykép történik, hogy:

minden féléves vagy egészéves előfizető fiz 
kötet regényt kap,

minden negyedéves előfizető öt kötet regényt, 
minden hónapos előfizető két kötet regényt.
E megállapított rendszer alól a kiadóhivatal 

semmiféle kivételt nem telict. Minden előfizetőnek 
e szabály alapján járnak ki az ajándék-könyvek.

Erre pedig a deczemhcri előfizetői lajstrom 
lesz az irányadó. Így tehát aki most félévre vagy 
negyedévre előfizet: tiz, iilotőleg öt kötet regényre 
tarthat számot. Azok, a kik (közemberben egy hó
napra fizetnek elő; vagy újítják meg az előfizetésü
ket, két kötetet, kapnak.

Mindenkinek módjábnn van teliát már most 
kiválasztani azt a kategóriát, a mely neki és viszo
nyainak iegjobaan mogfolel. — Ezt mindenki maga 
határozza meg, a kiadóhivatalnak csak az a kérése 
lehet a közönséghez, hogy a döntést ne balaszsza 
sokára, nehogy a könyvek kellő számban való ki- 
nyomatása és szétküldése zavarral járhasson, a mi a 
sok-sok ezer könyv mellett könnyen moírtörtén- 
botnék.

Még csak azt koll mondanunk, hogy a kül
dött regények teljesen uj, csinos kiállítású.' szépen 
fűzött ksnyvok losznok, amelyek nemcsak pilla- i 
natnyi örömet szereznek, de minden könyvtárnak 
díszére és becsületére válnak.

Előfizetési ár : félévre 14 korona, negyed- 
évrd 7 korona, 1 hónapra 2 korona 40 fillér.

Tisztelettel:
a  M a g y a r  H ír la p  k ia d ó h iv a ta la  

 Budapest, V., Honvéd-utcza 10.

„ A en ck i|> .“
XV. évfolyam. Magyar és német nyelven 
időnként érdekes és értékes zenemii mellék

letekkel. Megjelenik havonként 3-szor.
A lap irány- és egyébb czikkei, valamint tár
ozói nemcsak a szakzenészeket, hanem a mii- 

veit nagy közönséget is érdeklik.
Előfizetési ára: fe£” e 2 T  ^ £ 5
Az előfizetési pénzek a „Z en e lap “ kiadó- 
hivatalába Budapestre, VIII. Baross-utcza 81,

Felelős szerkesztő S á g h  J ó z s e f .

. 1 IX \  Az e rovatban közöltökért nőm vállal 
felelősséget a szerk.

K o l lá r  J á n o s  szőlőtelepén h l.-  fik 
S e r é n y b e n  5 hectoliter kisüstön í?

főtt, tiszta r j

szilva pálinka |
van eladó, 100 frt hectoliterje. Kap- |e 
ható 25 literenként is. — A pálinka t t  
50 fokos, tetszés szerint fehér vagy fit 

világos sárga szinti. f f

£ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ 3 8 8 8

K i t i s z t a  j ó  b o r t  akar, k é r 
jen  árjegyzéket B u d in g  Ede szőlő- 
birtokos tanítótól N a g y ő s z ö n .

8 :

Egy szépen berendezett jó menetű

vendéglő és kávéház
1—30. vezetésére
óvadékkal rendelkező vendéglős 8

esetleg vevő k e re s te t ik . ;:é
If i

Megkeresések e lap kiadó hivatala- gjt- 
hoz ..Biztos üzlet" alatt intézetniük.

___
A"A”A"Á"A-'A-̂ ':-̂ ’-Á”A-'A”A"̂ "̂ -A;-A--̂ ”Â -Á-"A-A--I-A-"̂ "̂ -'̂ -'f-̂ -̂  A-

Ifj, Haggenmacher H, «::•
s Sörfőzde. R-

P a lac zk -sö r i5 kíHönlegességeli: 5Clt* SzaBon-sör. XVA
& M a lá ta -s ö r . V

Megrendelési helyek: Ai»w Budapest, ¥,, Kádár-utcza 5,

í’í Haggenmacher Kőbánya.
H ag g en m ach e r B udafok ,w w W ••• V W

V e n d ég lő sö k  figye lm éb e.
Aki kitűnő minőségű

m o ó r i
óhajt beszerezni,

az bizalommal forduljon T n t iir  György ál
lami szőlötelepitési megbízott és borterme
lőhöz M oóro tl. Mintával az ár megjelölé

sével szívesen szolgál, 1—24.
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h á v é l iá z - e l a d á s .
Egy 40,000 lakossal bíró vidéki városban, melyben 

garnizon is van, egy szép és

elegáns kávéház
mely 25 év óta fennáll, seccessios stílben újonnan be
rendezve és renoválva van, nagyobb vállalat miattMR- lU.ADÓ.

Értekezhetni a helyszínén a tulajdonossal. Levélbeni 
megkeresésekre nem válaszoltatik. Közvetítő ki van zárva. 
Közelebbi ezim megtudható a Vendéglősök Lapja kiadó
hivatalában, Budapest, VII., Akáczfa-utcza 7.

u n -  es női czipesz.

B u d a p e s t ,
V I I . ,  D o h á n y -u tc z a  5 4 .  s z .

Az előkelőbb vendéglősök, 
káv éso k  és p inezórek  figyelmébe

ajánlja elegáns kivitelű, tartós,
k i t ű n ő  l á b b e l i j e i t .

ORBÁN IAROLIM

isiQ jgjisiajaiisigjajIöllsigfajlsisiajisisjai

FREISZ KAROLY UTÓDA
A’A.IMAN JÓ Z S K F  

veres-kolbász-gyár Rothwiirstler-Fabrik
B U D A P E S T ,

V i l i .  k é r .,  N é n ie tl i-u tc z a  21.
T e l e f o n  5 8  6 7 .

1515151 (515151 [5(5151 [5] I5J5151 [5151511515151

E lad ó  v e n d é g lő .
Budapest belvárosának központján 

egyik a legelőkelőbb közönség által láto
gatott vendéglő, mely a téli idény alatt
2 0  2 5  e z e r  f o r i n t  f o r g a lm a t  
c s in á l  szabadkézből azonnal eladó, n r a  
5 0 0 0  f o r in t .

Bővebbet a „Vendéglősök Lapja“ 
kiadóhivatala ad.

llo liB iir  Vilmos*
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyiigyáros.
Dusán felszerelt rakár minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simáin,k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készitménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáiinnál féldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a lég jutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszerübb s elpusz- 

tithatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezór urak ügyeimét. Tisztelettel

M O L N Á R  V ILM O S.

V e n d ó j j  l ő s i i k  ü g y e i m é b e ! 
Élő baromfit, halat, húst stb. stb. legolcsóbban 
szállít intek György Török Becsén. Árlapot 
kívánatra ingyen küld.

S Z W IG U L IN S Z K Y  JÁ N O S
zongora készítő raktára

saját készítményt!, valamint
bel- és külföldi zongorákból

B U D A P E S T ,
I V .  l e é r . ,  b e l v á r o s ,  S z e r v i t a  - t ö r  ö .  s z á m .  

Elvállal mindennemű
Z O N G O R A  M U N K Á T  É S  H A N G O L Á S T

szilárd és pontos kiszolgálat mellett.

E g y  k é p z e t t  k e r e s k e d ő ,  ki mái
hosszabb idő óta utazik Cseh- és Német
országban, egy k é p v is e lő i á l lá s t  keres. 
Elsőrendű referencziákkal rendelkezik. (Bár- í 
mily szakma lehet.)

Hofitz, Csehország.

A szabadalmazott „Salvator*1 bordolitalanitóval 
mindon

d o h o s ,  b ü d ö s ,  p e n é s z e s
bor vagy más szeszes ital biztos sikerrel dohtalanit- 
ható anélkül, hogy eredeti izéből,^zamatjából, s z ilié 
ből vagy fényéből veszítene, alkalmazása egyszerű 
és olcsóságánál fogva is kísérletre érdemes. Ára 
300 literhez 2 korona, minden további 100 liter után 
50 fillérrel több. Csomagolás és szállítólevél ‘20 
llllér. A szétküldés utánvéttel történik, megrendel 
botő a feltaláló és készítőjénél: Schwartz Ignácz Mohol

0 R M Á
kiváló gonddal termelt, nemes 
édeses izü. mely a budapesti,

szentpétervári, hamburgi stb. kiállításokon 
kitüntetésekkel lett díjazva, nagy mennyi

ségben kapható.
I-ső osz tályúnak k iló ja  60  flll., szála 
40  50 deka. — Il- ik  osztályúnak 
k iló ja  50 flll., szála 25—30 deka. —

III . oszt. k ilója 40  flll., szála 18—20  
deka. IV. oszt. k iló ja  32 flll., szála

14 15 deka.
A megrendelés legkevesebb 5 k ilóny i leh e t, 50 
kilónyi s azt meghaladó rendelésnél a küldemény 
csomagolása és vasúti szállítása d íjm en te sen  esz
közö lte tik , szállítható télen át, nagyobb hidegben 

is. M egrendelési ozim :

BÍRÓ PÁL kertgazdasága DcbrCCZCO.

IHllllllllllllllIhllIhllllllllllllllllHINIIIIIIIIIIIIIIIIIIhlIM
A világhírű legjobb

Olmfitzi so r sa it  (Q uargel)
1 Schock (GO drb) 32, 52, G5 kr. Legkisebb 
szállítmány 5 kilótól kezdve utánvét mellett.
6—6 R w ppert Leó, Ohnilta,

_ 'ÓI
á  TELEFON 58-25. &

j  J U N G  P É T E R  |
j a  sa jt-, vaj-, sza lám i és csem ege-

á ru  n ag y k ere sk ed ése  B -

|  Budapest, IY., Yámház-körut 10, |
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|| Hirdetmény.
J d i t - h u n  v á d i  á l l a m i  v a s g y á r -

tozó

szálloda és gyári vendéglő
részére

kezelő vendéglős
k ereste tik . S j

V á l l a l k o z n i  s z á n d é k o z ó k  f e l h i v a t -  pf

jg  íu. K ir. canya es kouo szenic iyzei _ 
s  g y a sz tá s i  s z ö v e tk e z e t  ig a z g a tó sá g a , ffi

DUPLA

M ALÁTA-SÖR
S z e n t - l N Í v á n  v t ' - t l j o g ' y j r y o l .

A K Ő B Á N YA I

P O L G Á R I  S E R F Ő Z Ő  R . - T .
gyártmánya a legkellemesebb iiditö ital.

Ajánlják: Dr. Ángyán, dr. E lisclier, dr. H ereze l 
dr. Kétli, dr. K orányi, d r  L aufener es dr. 

L iebm ann egyetemi tanár urak.

H atásos szer vérszegénység , idegesség , em észtési zavarok, 
álm atlanság  és gyengeség  e llen , továbbá ajánlva van 

lábadozóknak, és kü lönösen  s z o p t a t ó  n ő k n e k .

Kapható minden fűszer- és cscmege-Uzietben. A vidékre 
a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i  á r a k i  —  a fogyasztási adóval együtt — 1 
nagy palaczk (palaczk nélkül) 25 kr. Egy kis palaczk 20 kr.

V i d é k i  á r a k  : -  a fogyasztási adóval együtt, a kőbányai 
állomáson — 1 rekesz 30 nagy palaczk 7  f r t  5 0  k r . ,  botót 
a rekeszért ós palaczkokórt 3 frt 30 kr., összesen 10 f r t  8 0  
k r .  1 rekesz (30 kis palaczk 6  f r t ,  betét a rekeszért és pa 
laezkokórt 3 frt, összesen 9  f r t .

n bct'üetívisBzaBzolgaltatiuk. ha a rekeszek és palaczkok jókarlian 
cs íuvarmentve.3 hónapon belül czimtlnkre visszakiildetnek. 

E “ "  s ö r  h ó n a p o k i g  e l t a r t h a t ó .  

Viszontelárusiték átengedméi.yben részesülnek.

T u s n á d fü rd ő n
1  a  „ S c l i w e i z i  I « á z n k - ‘ (két lakóház és egy j j  
j j  vendéglői épület) ú j o n n a n  s e c e s s iő s  j  
■  b ú t o r z a t t a l  b e r e n d e z v e  h á r o m  eset- | |  
H  lég l i a t  é v r e

b é lb e  ad a n d ó k .
Felvilágosítást ad az u r a d a l m i  i n t é z ő -  g  

B  s é g  B u k s z á d o n ,  (Háromszék megye.)

Ilin
V e n d é g lő s  k e r e s t e t i k !

N engeboren  Dániel vendéglős elhalálozása , fo ly 
tá n  egy derék és e szakm ában já r ta s  v e n d é g lő s  
k e r e s t e t ik  1901. évi ja n u á r  hó l-tö f kezdödöfeg  
az újonnan és a mai kornak m egfel előleg berendezett 
igen jó  forg a lm ú  itten i

v á r o s i n a g y v e n d é g lő  é s  k á v éh á zb a .
B iz to s íté k  3 0 0 0  k o r o n a  kívántatik.
Bővebb felvilágosítás nyerhető

K o sch  G y ö rg y n é l
S z l í t t Z a l t é g 'C I l b C I l .  3 - 3

ll l l j l l l l l l l l l l l l lll lll lll ll lll lll lll lll lll lll lll lll lll lll lll lll lllHHIIIIIIIIIIIIIIIIIIJII

IHovatd ff  éter 
I l i i  kLés ffía

c s .  é s  k i r .  s z a b

MUFESTÖ VEGYTISZTÍTÓ

VI. , Anilrdsny-ut 2(1.
VII. . Ákáczfa-ulcza 40.
VIII. , Kökk Szilanl-u. 
V ili., .Inzsef-körut (12.
IX. , ÍUnl-ul 2.

G yár és fö á zle t:

É S G ÖZM OSÓ-GYÁR

B u d a p e s t,
VII., Szövetség-u. 37,

G y ű j t ő  t e l e p e k
II., Fö-utcza 17.
IV. . Kiakoronn-utczn (I.
V. , Ynvzi-körut 78. (Pesti 

Hírlap palota).
V., Nádor-utcza 11.

Elvállal szállodai us vendéglő i feh ó rn em ü ek  
tisztítását.
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SIPULUSZ

Hirmann Ferenczrése-Aru gfy&i*íi
Budapest, VII.. Csányi-utcza 9. sz.

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhiitövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N agy választék

bor- é s  sörcsap ok b an .
valamint mindennemű szivattyúkban.

.Invitások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

Egyes szánt 
1O kr.

I

é-t t t i
M a g y a ro rszá g  leg k ed v e lteb b  é lc lap ja

Megjeleli minden vasárnap.
------------------------ K I ó í i '/.< *<ómí á r :  ------------------------

Pél óvio — _ _ _ _ _ _ _ _ _  2 frt.
Negyed évre — — — 1 frt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  

B udapest. V i l i .  k é r ., B ü k k  S z ilá rd -u tc za  1. sa

t

SEEDL E1) E A liip lttn to tt
1873.

vászon- és feh érn em ű  ra k tá ra  
HU I) A P  EST V II; A káczfa-u tcza  02, szám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a leyjutányosabb 
árak mellett ru m bavgi, ir ta n á l creas, fon á l es 
sz ilé z ia i vá sznakban , minden nagyságú damaszt és 
kávés terítékekben, törülközők, zsebkendők és lörlökbcn, 
szönyeyeh és csipke-függönyökben, áyy és asz ta lter ítő k 
ben, piyue, trico, flanel és levarott paplanokban, Schroll- 
fé le  eh lffon nii/nden szélességben, nanyinok, színes 
és fehér áyy huzatok, színtartó franczia és cosmanosi creton, 
batiszt és zephirckben, színes és fehér barkétekben, nagy  
vá laszték  sa já t k észít mén yü  férfi ingekben kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

SZÁLLO DA Magyarország egyik legnagyobb igen nagy 
forgalmú kereskedelmi városában megye szék

helyén igen sok katonaságból az első és legjobb üzlet ottan, mely áll 
46 berendezett vendégszoba, 1 nagy és kis táncztorem, 1 nagy étterem, 
kávéház, sorház és korcsmaliolyisóg nagy udvar istállókkal sibbivol ellátva, 
minden elegánsan bobutorozva, az összes évi bére 8000 frt, múlt évi szo- 
babevétole 12.000 frt vo lt: 41 kávéliáz, étterem, sörház, korcsma, istálló, 
stbbinek bevétele múlt évben volt 00.000 frt. csakis a tulajdonos nyuga
lomba helyezése, miatt eladó 28 000 frtért, melyre legkevesebb 10.000 frt 
lefizetendő azonnal készpénzben, a fennmaradó összeg a 0 évi bórtartama 
alatt törlesztendő részletekben : továbbá s z á l l o d a  Budapesttől egy órá
nyira nagyobb városban 12 vendégszoba, kávéház, étterem, nagy táncz- 
terem stbbivel ellátva az első legjobb üzlet ottan, évi bér 2600 frt múlt 
évi forgalma volt 28.000 frt: eladási ára 8) 10 frt. melynek fele készpénz
ben lellzetendő az átvételkor, másik fele pedig részietekben. Azonkívül 
több igen jóinenetolü vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávébázak 
beszálló vendéglők eladók, avagy teljes berendezéssel együtt bérbeadan- 
dók — úgyszintén szálloda, kávéliáz és vondéglői helyiségek üresek, vagy 
újonnan építtettek nálam feljegyzésben vannak mindenkor s felvilágosí
tást csakis dirocte rolloktánsoknak nyújt N I E M E T Z  G Y U L A  
szálloda, vendéglő és kávéházi üzletek adás-vételi irodája, B u d a p e s t ,  
J ó z s e f - k ö r ú t  2 2 .

V en d é g lő  a  „ S v á b  M is k á h o z “ .
VII., Dohány-utcza 54. Akáczfa utcza sarok.

— .......... V E N D É G L Ő  Á T V É T E L .  ------

Van szerencsém a tisztelt fővárosi és vidéki közönséget tisz
telettel éitesiteni. hogy Budapesten VII., D o h á n y -u tc z a  5 4 . s z .  
A k á c z fa - u tc z a  s a r o k  a „ S v á b  M is k á h o z “  c z im z e t t  
v e n d é g lő t  átvettem s azt. a mai kor igényeinek megfelelöleg 
berendezve a nagyérdemű közönség, különösen t. szaktársaim 
becses figyelmébe ajánlom. Támaszkodva a pinezéri pályán sok 
éveken át szerzett tapasztalataimra, mint a Drechsler-féle s a 
Virágbokor" nagy éttermek volt pinczóre s a Magy. Athletikai 

Club volt vendéglőse igyekezni fogok, hogy jó k o n y h á m m a l,  
természetes i t a la im m a l  t. vendégeim pártolását minél nagyobb
mérvben kiérdemeljem.

Számos látogatásért esd. Tisztelettel

C s ö b ö r  A n t a l
vendéglős.

M u s tá r !

Eredeti Franczia
M o c z n i k  I j .

cs. és kir. szab. conserv-gyáros
Budapest, Vili., Alföldi-u. 10.

Budapesti elsőrendű vendéglősök
szállítója. y

Árjegyzéket kívánatra készséggel küld.

260. sz. 
1000. gazd.

S zc p e s -B é la  A l l .  Szép. vá ro s  tanácséitól.

H IR D E T M É N Y .
A S z e p e s -B é la  v á r o s  tulajdonát képező „ I la r -  

lnngligeC * gyógyfürdőben levő

Nagyvendéglö és kávéház
valamint az ugyanott levő úgynevezett

„Állás korcsma"
és végül ugyanott a

„B a z á r j 0 g“
folyó évi d e c z e m b e r  h ó  12. n a p já n  d . e . 9  ó r a k o r  
Szepes-Bélán n városházán tmtandó zárt írásbeli versenytár
gyalás utján 11. esetleg (i évre b é r b e  fo g n a k  a d a tn i .

B á n a tp é n z e k  : a nngyvendéglőre 5 0 0  k o r . ,  -  
álláskoresmára IOO k o r . ,  - és a bazárjogra 5 0  k o r .

Minden egyes bérleti tárgyra k ü lö n -k ü lö n  a já n 
l a t  te e n d ő .

A bánatpénznek a városi pénztárnál történt lefizetését 
igazoló nyugtákkal felszerelt zárt, Írásbeli ajánlatok a 
f e n t  m e g je lö l t  id ő p o n t ig  az alulírott városi főbírónál 
nyújtandók be.

Későbben érkező ajánlatok figyelembe nem vehetők.
Az árverési föltételek a jegyzői irodában megtekinthetők.
Kelt Slcpes-Bélún, a városi képviselő-testület 1900. 

évi november hó 10-én tartott üléséből.
K lein  Köbért,

városi jegyző.
l io th  F rigyes,

városi főbiré.
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Győr szab, kir. város tanácsától.

H i r d e t m é n y .

Melylyel G y ő r  szab. kir. város tanácsa 
közhíré teszi, hogy H e b e r l i n g  Ferencz és 
neje M ik e  T ezéria  győri lakosoktól kisajáti-

Társ kerestetik

to tt s IIL kerület, 
jó  forgalm ú

H o s s z u - u tc z a  8 . sz . a .
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vendéglő
a hozzátartozó m e l l é k é p ü le t e k k e l  együtt 
1901. m ájus 1-én, esetleg- bármikor

b é r b e v e h e t ő .
Felhívjuk tehá t m indazokat, kik a bér

letre  reflektálnak, hogy ez iránti ajánlatukat 
a város g a z d a s á g i  h i v a t a l á h o z  ezimezve 
a nyújtandó bér m egjelölésével 1 9 0 0 .  d e 
c z e m b e r  h ó  15. n a p j á n a k  d é l i  12 ó r á 
j á i g  b e n y ú j t s á k .

Győr, 1900. nov. 15-én.

K i s s  F e r e n c z ,
polgármester-helyettes.
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igen jövedelmező vendéglőnek alapításához egy na
gyobb vidéki városban, nagyon szép fekvésű négy  
holdas k e r t i  te lk e n , a mely gyümölcsfákkal van 
beültetve n y á r i és té li  ü z le tn e k  igen alkalmas 
élénk helyen, közvetlen a törvényszéki palota mellett, 
hol a forgalom minden felől összpontosul és a melynek 
közelében e g y á lta lán  vendéglő vagy szálloda  
nem  lé te z ik . Némi vagyonnal biró vendéglős, ki 
jövőjét biztosítani óhajtaná, tá rs n a k  k e re s te t ik .

Felvilágosítással szolgál: Budapesten az O r ie n i  
szállodában F o lt in  vendéglős, vagy a kiadóhivatal 
utján ,jB izto s  re m é n y "  cziin alatt a tulajdonos.

1-ül i . 3®i. v
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B o r á r v e r é s i h ird etm én y.

A b a r a c z k a i  á l l a m i  s z ő I ő t e I e pMg f -  é v i  b o r t e r m é s e
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A készlet mintegy 150  bt. leend s m inőség sze- 
r in t  csoportosítottál! bocsáttatik árverés alá.

A borok ezukor és savtartalmára vonatkozó adatok ;+  ̂
és egyéb felvilágosítások a lu l i r t  igazgatóságtól sze- 
rezb e tő k  be.

l<

deczem ber hó Itt -á n  dé le lő tt S ó ra k o r  a telep 
irodájában (Baraczkán) á rverés re  bocsáttatik, melyre 
az érdeklődőket ezennel meghívom.

A vonat Aradról a baraczkai telep Paulis nevű (köz , 
vetlen szomszédos) állomására reggel G ó ra '85 perczkor 
indul. . :++)

S ;  K osvnsky, igazgató.

• •

U veg’g’y á r i  t e le p e k
a z e lő tt:

Á
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SCHREIBER J. és U nokaöcscse i
- =  BUDAPEST, IV. Régiposta-utcza 10. (félemelet.) = -

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

n a g y  V á la s z t é k

h iv a ta lo s „KORONA** h ite le s íté s se l.

ÁR J É  G Y Z É K E K
kívánatra ingyen én bérmentve küldetnek.
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— Minta é» árjegyzők ki- : W 1W/W » X' ̂ WT A - Az áruk vel?ytÍHzta8ágá- =
E  vánatra ingyen és bér* :
=  mentve. NEM IGAZI MAGYAR • é rt, tüzes sziliéért és — 

: kitűnő kellemes zamatá* — 
é rt szavatolok. =

konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A le g jo b b  m in ő s é g ű  p a p r i k á t  s z á l l í t j a

| ffiartófi Vilmos p a p rikakü lön legesség i sza lá m i zsir , ta rh o n ya  és h on i term ények  =
|  k iv ite li üzlete Szcgcdctl. =
1 N em es é d e s k é s  r ó z sa p a p r ik a  válogatott, nemes sötétpiros hifvelyekböl őrölve. Színe és zamata legfinomabb. 1 kg. = 
— ara -2 korona. —
E Bátor vagyok a t .  vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakiilönlegességre felhívni, amennyibe
E ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb szinü és kitűnő izü paprikás ételeket állíthatják vele elő 
E Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt használja évek óta állandón.
E ........ .............................  L e v é l és s ii r g ö n y c z im :

=  Postaesomagoknál a cső* • B A R T Ó K  A IT .A IO S  SZ E G E D E N . : Kívánatra
E magolás! d ij és a szállító : * : o lc s ó b b  f a j t á k k a l
— levél nem lesz szám ítva.: TELEFON £5»<J. 8—17 : szolgálhatok.
Illlllllllllllllllllllllllllllllllílllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll'llllllllllllllllllllllllllll

A la p ítv a  1825. A la p ítv a  1825.

III BI IS E J . E. P O Z SO N Y
p e zsg ő b o r p in c z é sz e te

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á v l í á j  á t

mint a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
Budapesti főraktár: S z im on  I s tv á n  urnái Váczi-kftrut. 

Képviselő: K ra lu p p e r  E. C. ur Nádor-utcza.
23—25

«n) («*») úW tm) (M (m) (W) tm) (W) dn) (mi (w» «w) (w) r«*»t (w) tml (M) t«n) (W) (m) (M (<ni (w) (<v») M) (m) (w) (m) tm) (<**») (m) (W) (m) («*•) (ml (w) (mi) (W) írni) (wi tm) i*

I r m ö s - s z e s z

Arak
Főelárusitó-hely: Cífka József Budapest,

a  le g jo b b  és le g h irn e v  e se b b  a  M ü lle r  J .- fé le , m e ly  m á r  4 0  é v v e l e ze lő tt az  
a r a n y  é re m m e l le tt k i tü n te tv e .

Ezen kitűnő ilrm tts-sz eszsze l egy perez alatt a legjobb és a le g e g é s z sé g e se b b  U rm ősbor k é s z íth e tő . Ne 
hiányozzék tehát ezen szesz é t te r m e k b e n , v e n d é g lő k b e n , bot-házakban és magánházakban. — Étvágytalanságnál és 
gyomorfájásnál egy kanállal ezen szeszből a legjobb és leggyorsabb kedvező hatás tapasztalható.

használati utasítással: ! ? "  T'
--------------------------------------------------------  1 . .  l 4/io . 7 „ 40 .

VI. kerület, Váozi-körut 15. szám. 
Pinczegazdászati czikkek szaküzlete

Ugyanitt kapható a jelenkor legkitűnőbb E g y e te m e n  D e r i t ö  p o r a ,  1 doboz ára, mely 25 hektoliter derítéséhez 
elegendő — 2  k o r o n a .

iTIlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHllllllhl
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F rancz ia  p ezsg ő b o r-g y áro so k  i

L o u is  F ra n c o is  & C om p. p
császár és k ir. udvari szállítók.

ábfcfcfcfcfc Fiilöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói. E
D iplom e d ’H o n n eu r P r n n W n f n r  Arany érem Ün

L issabon . AÍ X v / ü l i  vz ü  LAJ A », P a ris ,  N izza, T e m esvá r, A n v e rs . Jjl
V a n  sze ren csém  becses tu d o m á sá ra  hozni, ho g y  mi az  I jf i j

e g y e d ü l i  f r a n c z ia  p e z s g ő b o r - g y á r o s o k  §
v a g y u n k  M a g y a ro rsz á g o n  és ezég iin k  m in t ilyen  a  b u d ap esti k e re s k e d e lm i-  
és v á ltó tö rv é liy szék n é l 17,151. sz. a. b e je g y e z v e  v an . g

Főrak tár: B o i Í l G [ [ y Í  F g P G U C Z  ezelőtt Lápossy. §

—  Budapest, Haas-palota. |
V e z ó r k é p v i s e l ő s é g :  Buda és B loclim anii. Budapest. fi-

^ S 3 S i!S i!a !S i!S i]S S iilH S S i® !S i!S íS i!S i!S D S i!S ^

Sílrgönyczini:

Fanda Ágoston Budapest.
iH H biihth H dihduh!

T e le f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

F A N D A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

B  TJ I > A 1? E  H T E A .
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n  tartott

KMT HALKÉSZLETEMET,
ú g y  d u n a i m in t  t e n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A N D A  Á G O S T O N .
Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiírni.

V idéki m egrendelések a legjotányosabb napi á ra k  m e lle tt pontosan eszközöltetnek,

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-uteza 11. szám.


